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МЕТОДИ КОНЦЕПТУАЛЬНОГО АНАЛІЗУ  
У СУЧАСНІЙ КОГНІТИВНІЙ ЛІНГВІСТИЦІ  

У статті описується інтегрований підхід до аналізу концептів, поетапно розглядається методика 
комплексного дослідження аналізованого у дисертаційній роботі концепту з використанням методик і методів 
дослідження концептів, що сформувалися у сучасній когнітивній лінгвістиці. 

Ключові слова: концепт, когнітивна лінгвістика, концептуальний аналіз. 
В статье описывается интегрированный подход к анализу концептов, поэтапно рассматривается 

методика комплексного исследования анализируемого в диссертационной работе концепта с использованием 
методик и методов исследования концептов, которые сформировались в современной когнитивной лингвистике. 

Ключевые слова: концепт, когнитивная лингвистика, концептуальный анализ. 
In the article the integrated approach to the analysis of concepts is described, stepwise the article deals with the 

technique of the complex research of the concept which is analyzed in the dissertation work. This complex research 
includes the use of methods and techniques of concept analysis that have been formed in the modern cognitive linguistics. 

The integrated approach to the concept analysis considers the combination of methods applied by  lingvosemantics, 
cognitive linguistics, conceptology, lingvoculturology and  discourse analysis. The concept research is phased, and thus 
includes a number of obligatory stages in the research process. These stages are enumerated and exposed in detail in our 
article.  

The suggested method of conceptual analysis allows not only to reveal the structure and the content of a concept, 
but also to determine various language means of concept representation, to build the nominative field of the concept. 
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Терміном “концепт” як основним поняттям активно оперують у когнітивній лінгвістиці.  
В.З. Дем’янков і О.С. Кубрякова визначають когнітивну лінгвістику як "лінгвістичний напрям, в 

центрі уваги якого знаходиться мова як загальний когнітивний механізм, як когнітивний інструмент ­ 
система знаків, що грають роль в репрезентації (кодуванні) і трансформації інформації" [5, с. 53]. 

Об’єктом нашого дослідження є концепти, а відповідно предметом – методи дослідження 
концептів.   

Мета статті лежить у аналізі ряду методик дослідження  й опису концептів у сучасній когнітивній 
лінгвістиці, а саме розгляду концептуального аналізу як основи методологічного інструментарію нашого 
дисертаційного дослідження.  

Завданням статті є визначити методи концептуального аналізу, які  як найповніше розкриють 
зміст досліджуваного нами концепту. 

Існує низка підходів щодо опису концептів, які використовують у своїх дослідженнях науковці.  Як 
зазначає Мартинюк А.П. “у когнітивній лінгвістиці сформувалося щонайменше сім напрямів аналізу 
концептів: онтологічний, логічний, лінгвокультурологічний, поетологічний, психолінгвістичний, 
семантико­психологічний та дискурсивний” [7, с. 14 ­18].   

У нашій роботі нами застосований інтегрований підхід до вивчення концептів, тобто він передбачає 
поєднання методів когнітивної лінгвістики, концептології і лінгвокультурології. 

Теоретичну основу нашого дослідження склали з вище зазначених дисциплін когнітивної 
лінгвістики, концептології і лінгвокультурології роботи наступних науковців: А.П. Бабушкіна, М.М. 
Болдирєва, В.З. Дем’янкова, В.І. Карасика, О.С. Кубрякової, В.М. Маслової, М.В. Нікітіна, З.Д. Попової, 
Г.Г. Слишкіна, Ю.С. Стєпанова, І.А. Стерніна, Д.С. Ліхачова, В.Н. Телія, С.Г. Воркачова, С.Х. Ляпіна, 
В.В. Красних, А.П. Чудінова, Дж. Лакоффа, Р. Лангакера, М. Мінського, Ч. Філлмора та інших вчених. 

Концептуальний аналіз – головний метод логічного аналізу мови й когнітивної лінгвістики, що 
передбачає моделювання (із застосуванням різних метамов або природної мови) й опис концептів – 
інформаційних структур свідомості, що являють собою структуровану сукупність знань про об’єкт 
концептуалізації, вербальних і невербальних, набутих шляхом взаємодії різних пізнавальних механізмів 
[15, с. 261­262]. 

Концептуальний аналіз спрямований на виявлення змісту концептів, формалізацію того, що 
притаманне інтуїції та наявне в колективному несвідомому й виражається мовленням. У практиці 
проведення концептуального аналізу найчастіше використовується поєднання аналізу на основі 
словникових дефініцій і аналізу контекстів [11, с.  85­86].  

Беремо за основу методику, запропоновану В.І. Карасиком, який вважає, що концептуалізація 
дійсності здійснюється як позначення, вираження і опис [3, с. 109].  



 83 

Позначення є виділення того, що актуально для цієї лінгвокультури, і привласнення цьому фрагменту 
осмислюваної дійсності спеціального знаку [4, с. 109]. Вираження концепту ­ це уся сукупність мовних і 
немовних засобів, що прямо або непрямо ілюструють, уточнюють і розвивають його зміст. Опис концепту ­ 
це спеціальні дослідницькі процедури тлумачення значення його імені і найближчих позначень [3, с. 110­
111], серед процедур назвемо саме ті, що використані у нашому дослідженні: 1) дефінування, 2) 
контекстуальний аналіз, 3) етимологічний аналіз. 

Також в роботі використовується методика концептуального аналізу, розроблена Піменовою М.В., за 
яким виявляється етимологія слова­імені концепту і відповідно мотивуючі ознаки концепту; аналізуються 
словникові дефініції імені концепту, а також досліджуються синонімічні ряди імені концепту, як результат 
виявляються понятійні ознаки; розглядаються концептуальні метафори і як наслідок виокремлюються 
образні ознаки, які слугують для створення даних метафор. 

При цьому Піменова М.В. зазначає, що концепт має певний зміст і структуру, представлену 
сукупністю концептуальних ознак – “ концепт ­ це деяке уявлення про фрагмент світу або частини 
такого фрагмента, що має складну структуру, виражену різними групами ознак, що реалізуються 
різноманітними мовними способами і засобами ” [10, с. 113­114], “концептуальна ознака об’єктивується 
у закріпленій і у вільній формі сполучень відповідних мовних одиниць – репрезентантів концепту” [9, с. 
8].  

Нами поділяється методика дослідження змісту кожної складової концепту. Щодо змісту концепту 
ми також підтримуємо позицію  лінгвокультурологічного підходу Карасика В. І.  Слишкін Г. Г., 
Воркачова С. Г.  та Приходька A. M.,  що структура лінгвокультурного концепту трьохкомпонентна. 

Карасик В. І., Слишкін Г. Г., вчені Волгоградської школи, виділяють у вмісті концепту 
фактуальний (понятійний), образний елемент та ціннісний. Згідно тлумачення Карасиком: культурний 
концепт – багатовимірне смислове (ментальне) утворення, в якому виділяється ціннісна, образна і понятійна 
сторони [3,  с. 109]. 

Приходько A. M. структуру концепту зображає як субстрат, адстрат і епістрат [12, с. 56], а точніше 
понятійний субстрат, перцептивно-образний адстрат та ціннісний / валоративний епістрат [13, с. 21]. 

Беремо за основу твердження, що концепт містить понятійний, образний та ціннісний структурні 
складники. Понятійний складник вербалізується через пряму номінацію та понятійні ознаки. Образний 
складник актуалізується у мові за допомогою конвенціональних та образних метафор, тобто 
метафоричної номінації. Ціннісний складник нерозривно поєднаний із понятійним та образним 
компонентами. 

Пріоритетними серед методик концептуального аналізу у сучасній науковій літературі також 
вважаємо методику фреймового моделювання (М. Мінський, Ч. Філлмор, С.А. Жаботинська) та теорію 
концептуальної метафори (Дж. Лакофф, М. Джонсон). 

М. Мінський вважає, що фрейм є "особливою структурою даних для когнітивного показу 
стереотипних ситуацій у рамках загального контексту знань про світ, тобто мінімально структурована 
необхідна інформація, яка однозначно визначає певний даний клас предметів" [8, с. 3]. Фрейми ­ це 
моделі для виміру і опису знань (ментальних репрезентацій), що зберігаються в пам'яті людей [4, с. 106].  

На думку О. О. Селіванової, фрейм застосовується в когнітивній науці для фіксації вербально­
невербальної інформації у вигляді структури інформаційних даних, в якій відображені набуті 
емпіричним шляхом знання про деяку стереотипну ситуацію і про текс, який її описує [14, с. 101]. 

Фрейм зображають у вигляді структури вузлів та відношень. Фрейм ­ структура, що концентрує 
інформацію у вузлах (слотах) і реляційних дугах, що сполучають ці вузли і "пронизані пропозиціями" [1, 
c. 5]. Фрейм можна розуміти як цілісний набір пропозицій” [2, c. 359]. 

За С.А. Жаботинською існує 17 пропозицій, або ж пропозиційних схем, які відносяться до п’яти 
базових фреймів (предметний, акціональний, посесивний, ідентифікаційний та компаративний). 

Побудова фреймової структури дозволяє компактно схематизувати та відобразити інформацію, 
знання та досвід асоційовані з аналізованим концептом, а також розкрити когнітивний зміст концепту. 
Предметний та акціональний фрейми  складають основу фреймового моделювання досліджуваного нами 
концепту. 

Найбільш чітко концептуальна теорія метафори сформульована у Дж. Лакоффа і М. Джонсона. Як 
показали дослідження лінгвістів, метафора є важливим засобом подання  та осмислення дійсності. 

У когнітивній лінгвістиці метафора трактується як перенесення когнітивної структури, 
прототипно пов’язаної з певним мовним утіленням, з однієї ділянки, до якої вона належить, на іншу. 
При цьому одна концептуальна сфера проектується на іншу, відбувається певна експансія концептів 
ділянки (царини / області) – джерела і, як наслідок, захоплення й освоєння ними ділянки (царини / 
області) ­ цілі [6, с. 389]. У лінгвістичній літературі також застосовують терміни концептуальний 
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корелят (source domain) ­ концептуальний референт (target domain).Структурування одного концепту в 
термінах іншого в межах когнітивної лінгвістики розглядається як процес метафоризації. 

Отже, концепт, що репрезентується за допомогою метафор, визначається як концептуальний 
референт, або область цілі (target domain), а концепт, що застосовується для порівняння, є 
концептуальним корелятом, або областю-джерелом (source domain). 

Треба зазначити, що концептуальний референт і корелят є складовими конвенціональних і 
образних метафор.  І як наслідок, вказані метафори входять до образної складової концепту, тобто 
вербалізують його.  

Перерахуємо етапи методики комплексного дослідження аналізованого нами концепту: 
Перший етап – аналіз лексичних значень імені концепту, тобто лексеми­репрезентанта концепту за 

допомогою аналізу словникових дефініцій і визначення ядерного і периферійних значень лексеми. 
Другий етап – за допомогою дефінітивного і компонентного аналізу, а також когнітивної 

інтерпретації значень виявляються спочатку семи, а потім концептуальні ознаки, що складають зміст 
концепту. 

Третій етап – на цьому етапі відбувається виявлення синонімічного ряду лексеми­репрезентанта 
концепту, аналіз синонімів також доповнює перелік понятійних ознак досліджуваного концепту. 

Четвертий етап – аналіз внутрішньої форми слова, що репрезентує концепт. 
П'ятий етап – засоби актуалізації концепту встановлюються на підставі контекстуального аналізу. 

На цьому ж етапі відбувається побудова номінативного поля концепту. 
Шостий етап – за допомогою методика когнітивно­дискурсивної інтерпретації відбувається 

встановлення концептуальних ознак, виокремлених у дискурсивних контекстах. 
Сьомий етап – побудова фремової моделі досліджуваного концепту. 
Восьмий етап – визначення і класифікація концептуальних корелятів конвенціональних та 

образних метафор, що складають образний зміст концепту. 
Дев’ятий етап – перелік і групування усіх встановлених ознак. 
У нашій роботі на різних етапах використовуються такі методи як: дефінітивний та компонентний 

аналіз для встановлення базових значень імені концепту та його синонімів, для виокремлення 
диференційних сем, а також для виявлення понятійних ознак досліджуваного концепту; етимологічний 
аналіу – для встановлення внутрішньої форми імені концепту; контекстуальний аналіз – для виявлення 
засобів вербалізації концепту у контекстуальних фрагментах певного дискурсу; структурно-
семантичний аналіз – для структурно­семантичної класифікації засобів вербалізації; методика 
когнітивно-дискурсивної інтерпретації – для виокремлення дискурсивних контекстів концепту, 
встановлення ознак; методика фреймового моделювання для побудови фреймової моделі концепту, 
тобто для його структурування; інструментарію теорії когнітивної метафори – для виявлення 
образно­ціннісного складника концепту, а також кількісний аналіз та компаративний аналіз. 

Отже, у сучасних наукових дослідженнях концептів використовують приблизно однакові 
методики, набір певних дослідницьких процедур залежить від мети дослідження і гіпотези, яку хоче 
реалізувати автор у ході роботи. 

Таким чином, розглянута методика комплексного аналізу концептів дає можливість висвітлити 
особливості змісту і структури концепту, виявити різноманітні мовні засоби репрезентації концептів, 
побудувати номінативне поле концепту, простежити частотність його реалізацій у контексті. 

Перспективу подальшого дослідження вбачаємо у застосуванні методики  комплексного 
дослідження концептів на практиці. 
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